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1 Introduction

In this document we describe proposed font encodings for Georgian
script.

2 Short history of Georgian fonts

First printed book in Georgian appeared in 1629 in Rome with "Khu-
curi"(Archaic Georgian sript used in church) font [1]. First printng
house was estabilished in Georgia(And in Caucasus) in 1709, where
religious and civil books were printed in "Khucuri" and "Mkhe-
druli"(modern Georgian) script (see Appendix 1).
Printed document in "Mkhedruli"(modern Georgian) script appeared
in 1728. Typefase of the "Khucuri" is not changed since first publi-
cation, but "Mkhedruli" script typeface was poor designed. One of
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the first book with typography standard georgian "Mkhedruli" glyphs
apperaed in 1832 (see App. 1).
Main difference "Mkhedruli" and "Khucuri" is , that "Mkhedruli" is
a caseless script—there are not "Mkhedruli" capitals. Yes, there are
used "big" "Mkhedruli" letters used in saome books or journals, but
glyphs are exactly same. This kind of style for georgian we can call
"Georgian Small Caps". For "Khucuri" we have "Asomtavruli"(used
as capitals sometimes in archaic texts) and "Nuskhuri"(used as small
letters in archaic texts).
In UNICODE [2] standard "Khucuri" ("Asomtavruli" and "Nuskhuri")
and "Mxedruli"(modern georgian) are presented.

3 LATEX and Georgian

There were designed OT1 encoded fonts for geoargian at Tbilisi State
University and Georgian Technical Institute for private use. Publicity
avialable fonts were designed by Johannes Heinecke [3] and Alan M.
Stanier [4] are avialable at CTAN. Since UNICODE standard is used
as standard and there are too many glyphs in Georgian to be covered
single T encoding we have introduced two T encodings T8M and T8K
for Georgian.

4 Description of T8M and T8K encodings

Since modern georgian is a caseless script and "Asomtavruli" letters
are used ocassionally we have split "Khucuri" in two LATEXcompliant
(lower half is idential to T1 encoding. See [5]) encodings in T8M and
T8K. Archaic letters of "Khucuri" —"Asomtavruli" and "Nuskhuri"
are in "Capitals"(uppercase) positions in T8M and T8K respectivelly
and modern Georgian—"Mkhedruli" is presented in "lowercase" po-
sitions (so "Mkhedruli" is dublicated). This lets to use hyphenation
engine and hyphenation patterns for "Khucuri" script. TEXwill treate
all archaic letters as uppercase and modern letters as lowercase.
LATEX name: T8M, T8K
Public name: Georgian encodings
Author: Levan Shoshiashvili,Tbilisi State University
Glyph slots used: 0x00–0xFF
Variable slots: — (within each encoding)
Font example: djgr
Further reference:

The most text commands avialable in T1 encoding can be
used T8M and T8K.

\textquotedblbase OT1,T1 „
\textquotedblleft OT1,T1 “
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\textasciitilde OT1,T1 ˜
\textbackslash OT1,T1 \
\textbar OT1,T1 |
\textbraceleft OT1,T1 {
\textbraceright OT1,T1 }
\textcompwordmark OT1,T1 (invisible)
\textdollar OT1,T1 $

\textemdash OT1,T1 —
\textendash OT1,T1 –
\textgreater OT1,T1 >
\textless OT1,T1 <
\textquotedbl T1 "
\textquotedblleft OT1,T1 “
\textquotedblright OT1,T1 ”
\textquoteleft OT1,T1 ‘
\textquoteright OT1,T1 ’
\textregistered OT1,T1 ®
\textsection OT1,T1 §
\textsterling OT1,T1 £
\texttrademark OT1,T1 �

\textunderscore OT1,T1
\textvisiblespace OT1,T1  
\textdagger OT1,T1 †
\textnumero OT1,T1 №

5 Example code tables

This section contains a table of each T8M, T8K encoded font, provid-
ing that the font was available when the document was processed
with LATEX.

T8M Font encoding

�0 �1 �2 �3 �4 �5 �6 �7

�00x 0 1 2 3 4 5 6 7

�0x
�01x 8 © 9 « 10 » 11 ® 12 £ 13 † 14 № 15

�02x „ 16 “ 17 18 19 20 21 22 23

�1x
�03x 24 25 26 27 28 29 30 31

�04x  32 ! 33 " 34 # 35 $ 36 % 37 & 38 ' 39

�2x
�05x ( 40 ) 41 * 42 + 43 , 44 - 45 . 46 / 47

�06x 0 48 1 49 2 50 3 51 4 52 5 53 6 54 7 55

�3x
�07x 8 56 9 57 : 58 ; 59 < 60 = 61 > 62 ? 63

�10x @ 64 A 65 B 66 C 67 D 68 E 69 F 70 G 71

�4x
�11x H 72 I 73 J 74 K 75 L 76 M 77 N 78 O 79
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�12x P 80 Q 81 R 82 S 83 T 84 U 85 V 86 W 87

�5x
�13x X 88 Y 89 Z 90 [ 91 \ 92 ] 93 ^ 94 _ 95

�14x ` 96 a 97 b 98 c 99 d 100 e 101 f 102 g 103

�6x
�15x h 104 i 105 j 106 k 107 l 108 m 109 n 110 o 111

�16x p 112 q 113 r 114 s 115 t 116 u 117 v 118 w 119

�7x
�17x x 120 y 121 z 122 { 123 | 124 } 125 ~ 126 127

�20x ჻ 128 Ⴀ 129 Ⴁ 130 Ⴂ 131 Ⴃ 132 Ⴄ 133 Ⴅ 134 Ⴆ 135

�8x
�21x Ⴇ 136 Ⴈ 137 Ⴉ 138 Ⴊ 139 Ⴋ 140 Ⴌ 141 Ⴍ 142 Ⴎ 143

�22x Ⴏ 144 Ⴐ 145 Ⴑ 146 Ⴒ 147 Ⴓ 148 Ⴔ 149 Ⴕ 150 Ⴖ 151

�9x
�23x Ⴗ 152 Ⴘ 153 Ⴙ 154 Ⴚ 155 Ⴛ 156 – 157 — 158 § 159

�24x   160 ა 161 ბ 162 გ 163 დ 164 ე 165 ვ 166 ზ 167

�Ax
�25x თ 168 ი 169 კ 170 ლ 171 მ 172 ნ 173 ო 174 პ 175

�26x ჟ 176 რ 177 ს 178 ტ 179 უ 180 ფ 181 ქ 182 ღ 183

�Bx
�27x ყ 184 შ 185 ჩ 186 ც 187 ძ 188 189 190 191

�30x Ⴜ 192 Ⴝ 193 Ⴞ 194 Ⴟ 195 Ⴠ 196 Ⴡ 197 Ⴢ 198 Ⴣ 199

�Cx
�31x Ⴤ 200 Ⴥ 201 202 203 204 205 206 207

�34x წ 224 ჭ 225 ხ 226 ჯ 227 ჰ 228 ჱ 229 ჲ 230 ჳ 231

�Ex
�35x ჴ 232 ჵ 233 ჶ 234 ჷ 235 ჸ 236 ჹ 237 ჺ 238 ჼ 239

�8 �9 �A �B �C �D �E �F

T8K Font encoding

�0 �1 �2 �3 �4 �5 �6 �7

�00x 0 1 2 3 4 5 6 7

�0x
�01x 8 © 9 « 10 » 11 ® 12 £ 13 † 14 № 15

�02x „ 16 “ 17 18 19 20 21 22 23

�1x
�03x 24 25 26 27 28 29 30 31

�04x  32 ! 33 " 34 # 35 $ 36 % 37 & 38 ' 39

�2x
�05x ( 40 ) 41 * 42 + 43 , 44 - 45 . 46 / 47

�06x 0 48 1 49 2 50 3 51 4 52 5 53 6 54 7 55

�3x
�07x 8 56 9 57 : 58 ; 59 < 60 = 61 > 62 ? 63

�10x @ 64 A 65 B 66 C 67 D 68 E 69 F 70 G 71

�4x
�11x H 72 I 73 J 74 K 75 L 76 M 77 N 78 O 79

�12x P 80 Q 81 R 82 S 83 T 84 U 85 V 86 W 87

�5x
�13x X 88 Y 89 Z 90 [ 91 \ 92 ] 93 ^ 94 _ 95

�14x ` 96 a 97 b 98 c 99 d 100 e 101 f 102 g 103

�6x
�15x h 104 i 105 j 106 k 107 l 108 m 109 n 110 o 111

�16x p 112 q 113 r 114 s 115 t 116 u 117 v 118 w 119

�7x
�17x x 120 y 121 z 122 { 123 | 124 } 125 ~ 126 127

�20x ჻ 128 ⴀ 129 ⴁ 130 ⴂ 131 ⴃ 132 ⴄ 133 ⴅ 134 ⴆ 135

�8x
�21x ⴇ 136 ⴈ 137 ⴉ 138 ⴊ 139 ⴋ 140 ⴌ 141 ⴍ 142 ⴎ 143
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�22x ⴏ 144 ⴐ 145 ⴑ 146 ⴒ 147 ⴓ 148 ⴔ 149 ⴕ 150 ⴖ 151

�9x
�23x ⴗ 152 ⴘ 153 ⴙ 154 ⴚ 155 ⴛ 156 – 157 — 158 § 159

�24x   160 ა 161 ბ 162 გ 163 დ 164 ე 165 ვ 166 ზ 167

�Ax
�25x თ 168 ი 169 კ 170 ლ 171 მ 172 ნ 173 ო 174 პ 175

�26x ჟ 176 რ 177 ს 178 ტ 179 უ 180 ფ 181 ქ 182 ღ 183

�Bx
�27x ყ 184 შ 185 ჩ 186 ც 187 ძ 188 189 190 191

�30x ⴜ 192 ⴝ 193 ⴞ 194 ⴟ 195 ⴠ 196 ⴡ 197 ⴢ 198 ⴣ 199

�Cx
�31x ⴤ 200 ⴥ 201 ⴦ 202 203 204 205 206 207

�34x წ 224 ჭ 225 ხ 226 ჯ 227 ჰ 228 ჱ 229 ჲ 230 ჳ 231

�Ex
�35x ჴ 232 ჵ 233 ჶ 234 ჷ 235 ჸ 236 ჹ 237 ჺ 238 ჼ 239

�8 �9 �A �B �C �D �E �F

6 The constraints on upper/lower case tables

Due to some technical restrictions of TEX related to hyphenation it
is not possible in LATEX to use more than one \lccode or \uccode table.
Therefore all encodings need to share these two tables which are
defined to be those of the T1 encoding.
We follow ruled defiend in "Tex Encoding Guide" and have following
two sets of tables list the \uppercase and \lowercase values for each
position in the LATEX standard 256-character tables.
Each row of each table lists:

pos The position in the table (0-255)
lc The value in the \lowercase table at the position

(note that value 0 here means that \lowercase is
ineffective for this character, and hyphenation
does not apply to it)

uc The value in the \uppercase table at the position
(note that value 0 here means that \uppercase is
ineffective for this character)

glyphs The glyphs specified for the T1 encoding for
this position, laid out as 〈glyph〉(〈lowercase
glyph〉/〈uppercase glyph〉)
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Uppercase/Lowercase tables for T8M encoding.

pos lc uc glyphs
0 0 0 (–/–)
1 0 0 (–/–)
2 0 0 (–/–)
3 0 0 (–/–)
4 0 0 (–/–)
5 0 0 (–/–)
6 0 0 (–/–)
7 0 0 (–/–)
8 0 0 (–/–)
9 0 0 ©(–/–)

10 0 0 «(–/–)
11 0 0 »(–/–)
12 0 0 ®(–/–)
13 0 0 £(–/–)
14 0 0 †(–/–)
15 0 0 №(–/–)
16 0 0 „(–/–)
17 0 0 “(–/–)
18 0 0 (–/–)
19 0 0 (–/–)
20 0 0 (–/–)
21 0 0 (–/–)
22 0 0 (–/–)
23 23 0 (/–)
24 0 0 (–/–)
25 25 73 (/I)
26 26 74 (/J)
27 27 0 (/–)
28 0 0 (–/–)
29 0 0 (–/–)
30 0 0 (–/–)
31 0 0 (–/–)

pos lc uc glyphs
32 0 0  (–/–)
33 0 0 !(–/–)
34 0 0 "(–/–)
35 0 0 #(–/–)
36 0 0 $(–/–)
37 0 0 %(–/–)
38 0 0 &(–/–)
39 0 0 '(–/–)
40 0 0 ((–/–)
41 0 0 )(–/–)
42 0 0 *(–/–)
43 0 0 +(–/–)
44 0 0 ,(–/–)
45 45 0 -(-/–)
46 0 0 .(–/–)
47 0 0 /(–/–)
48 0 0 0(–/–)
49 0 0 1(–/–)
50 0 0 2(–/–)
51 0 0 3(–/–)
52 0 0 4(–/–)
53 0 0 5(–/–)
54 0 0 6(–/–)
55 0 0 7(–/–)
56 0 0 8(–/–)
57 0 0 9(–/–)
58 0 0 :(–/–)
59 0 0 ;(–/–)
60 0 0 <(–/–)
61 0 0 =(–/–)
62 0 0 >(–/–)
63 0 0 ?(–/–)

pos lc uc glyphs
64 0 0 @(–/–)
65 97 65 A(a/A)
66 98 66 B(b/B)
67 99 67 C(c/C)
68 100 68 D(d/D)
69 101 69 E(e/E)
70 102 70 F(f/F)
71 103 71 G(g/G)
72 104 72 H(h/H)
73 105 73 I(i/I)
74 106 74 J(j/J)
75 107 75 K(k/K)
76 108 76 L(l/L)
77 109 77 M(m/M)
78 110 78 N(n/N)
79 111 79 O(o/O)
80 112 80 P(p/P)
81 113 81 Q(q/Q)
82 114 82 R(r/R)
83 115 83 S(s/S)
84 116 84 T(t/T)
85 117 85 U(u/U)
86 118 86 V(v/V)
87 119 87 W(w/W)
88 120 88 X(x/X)
89 121 89 Y(y/Y)
90 122 90 Z(z/Z)
91 0 0 [(–/–)
92 0 0 \(–/–)
93 0 0 ](–/–)
94 0 0 ^(–/–)
95 0 0 _(–/–)

pos lc uc glyphs
96 0 0 `(–/–)
97 97 65 a(a/A)
98 98 66 b(b/B)
99 99 67 c(c/C)

100 100 68 d(d/D)
101 101 69 e(e/E)
102 102 70 f(f/F)
103 103 71 g(g/G)
104 104 72 h(h/H)
105 105 73 i(i/I)
106 106 74 j(j/J)
107 107 75 k(k/K)
108 108 76 l(l/L)
109 109 77 m(m/M)
110 110 78 n(n/N)
111 111 79 o(o/O)
112 112 80 p(p/P)
113 113 81 q(q/Q)
114 114 82 r(r/R)
115 115 83 s(s/S)
116 116 84 t(t/T)
117 117 85 u(u/U)
118 118 86 v(v/V)
119 119 87 w(w/W)
120 120 88 x(x/X)
121 121 89 y(y/Y)
122 122 90 z(z/Z)
123 0 0 {(–/–)
124 0 0 |(–/–)
125 0 0 }(–/–)
126 0 0 ~(–/–)
127 127 0 (/–)
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pos lc uc glyphs
128 160 128 ჻( /჻)
129 161 129 Ⴀ(ა/Ⴀ)
130 162 130 Ⴁ(ბ/Ⴁ)
131 163 131 Ⴂ(გ/Ⴂ)
132 164 132 Ⴃ(დ/Ⴃ)
133 165 133 Ⴄ(ე/Ⴄ)
134 166 134 Ⴅ(ვ/Ⴅ)
135 167 135 Ⴆ(ზ/Ⴆ)
136 168 136 Ⴇ(თ/Ⴇ)
137 169 137 Ⴈ(ი/Ⴈ)
138 170 138 Ⴉ(კ/Ⴉ)
139 171 139 Ⴊ(ლ/Ⴊ)
140 172 140 Ⴋ(მ/Ⴋ)
141 173 141 Ⴌ(ნ/Ⴌ)
142 174 142 Ⴍ(ო/Ⴍ)
143 175 143 Ⴎ(პ/Ⴎ)
144 176 144 Ⴏ(ჟ/Ⴏ)
145 177 145 Ⴐ(რ/Ⴐ)
146 178 146 Ⴑ(ს/Ⴑ)
147 179 147 Ⴒ(ტ/Ⴒ)
148 180 148 Ⴓ(უ/Ⴓ)
149 181 149 Ⴔ(ფ/Ⴔ)
150 182 150 Ⴕ(ქ/Ⴕ)
151 183 151 Ⴖ(ღ/Ⴖ)
152 184 152 Ⴗ(ყ/Ⴗ)
153 185 153 Ⴘ(შ/Ⴘ)
154 186 154 Ⴙ(ჩ/Ⴙ)
155 187 155 Ⴚ(ც/Ⴚ)
156 188 156 Ⴛ(ძ/Ⴛ)
157 105 157 –(i/–)
158 158 208 —(—/)
159 0 0 §(–/–)

pos lc uc glyphs
160 160 128  ( /჻)
161 161 129 ა(ა/Ⴀ)
162 162 130 ბ(ბ/Ⴁ)
163 163 131 გ(გ/Ⴂ)
164 164 132 დ(დ/Ⴃ)
165 165 133 ე(ე/Ⴄ)
166 166 134 ვ(ვ/Ⴅ)
167 167 135 ზ(ზ/Ⴆ)
168 168 136 თ(თ/Ⴇ)
169 169 137 ი(ი/Ⴈ)
170 170 138 კ(კ/Ⴉ)
171 171 139 ლ(ლ/Ⴊ)
172 172 140 მ(მ/Ⴋ)
173 173 141 ნ(ნ/Ⴌ)
174 174 142 ო(ო/Ⴍ)
175 175 143 პ(პ/Ⴎ)
176 176 144 ჟ(ჟ/Ⴏ)
177 177 145 რ(რ/Ⴐ)
178 178 146 ს(ს/Ⴑ)
179 179 147 ტ(ტ/Ⴒ)
180 180 148 უ(უ/Ⴓ)
181 181 149 ფ(ფ/Ⴔ)
182 182 150 ქ(ქ/Ⴕ)
183 183 151 ღ(ღ/Ⴖ)
184 184 152 ყ(ყ/Ⴗ)
185 185 153 შ(შ/Ⴘ)
186 186 154 ჩ(ჩ/Ⴙ)
187 187 155 ც(ც/Ⴚ)
188 188 156 ძ(ძ/Ⴛ)
189 0 0 (–/–)
190 0 0 (–/–)
191 0 0 (–/–)

pos lc uc glyphs
192 224 192 Ⴜ(წ/Ⴜ)
193 225 193 Ⴝ(ჭ/Ⴝ)
194 226 194 Ⴞ(ხ/Ⴞ)
195 227 195 Ⴟ(ჯ/Ⴟ)
196 228 196 Ⴠ(ჰ/Ⴠ)
197 229 197 Ⴡ(ჱ/Ⴡ)
198 230 198 Ⴢ(ჲ/Ⴢ)
199 231 199 Ⴣ(ჳ/Ⴣ)
200 232 200 Ⴤ(ჴ/Ⴤ)
201 233 201 Ⴥ(ჵ/Ⴥ)
202 234 202 (ჶ/)
203 235 203 (ჷ/)
204 236 204 (ჸ/)
205 237 205 (ჹ/)
206 238 206 (ჺ/)
207 239 207 (ჼ/)
208 240 208 (/)
209 241 209 (/)
210 242 210 (/)
211 243 211 (/)
212 244 212 (/)
213 245 213 (/)
214 246 214 (/)
215 247 215 (/)
216 248 216 (/)
217 249 217 (/)
218 250 218 (/)
219 251 219 (/)
220 252 220 (/)
221 253 221 (/)
222 254 222 (/)
223 255 223 (/)

pos lc uc glyphs
224 224 192 წ(წ/Ⴜ)
225 225 193 ჭ(ჭ/Ⴝ)
226 226 194 ხ(ხ/Ⴞ)
227 227 195 ჯ(ჯ/Ⴟ)
228 228 196 ჰ(ჰ/Ⴠ)
229 229 197 ჱ(ჱ/Ⴡ)
230 230 198 ჲ(ჲ/Ⴢ)
231 231 199 ჳ(ჳ/Ⴣ)
232 232 200 ჴ(ჴ/Ⴤ)
233 233 201 ჵ(ჵ/Ⴥ)
234 234 202 ჶ(ჶ/)
235 235 203 ჷ(ჷ/)
236 236 204 ჸ(ჸ/)
237 237 205 ჹ(ჹ/)
238 238 206 ჺ(ჺ/)
239 239 207 ჼ(ჼ/)
240 240 208 (/)
241 241 209 (/)
242 242 210 (/)
243 243 211 (/)
244 244 212 (/)
245 245 213 (/)
246 246 214 (/)
247 247 215 (/)
248 248 216 (/)
249 249 217 (/)
250 250 218 (/)
251 251 219 (/)
252 252 220 (/)
253 253 221 (/)
254 254 222 (/)
255 255 223 (/)
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Uppercase/Lowercase tables for T8K encoding.

pos lc uc glyphs
128 160 128 ჻( /჻)
129 161 129 ⴀ(ა/ⴀ)
130 162 130 ⴁ(ბ/ⴁ)
131 163 131 ⴂ(გ/ⴂ)
132 164 132 ⴃ(დ/ⴃ)
133 165 133 ⴄ(ე/ⴄ)
134 166 134 ⴅ(ვ/ⴅ)
135 167 135 ⴆ(ზ/ⴆ)
136 168 136 ⴇ(თ/ⴇ)
137 169 137 ⴈ(ი/ⴈ)
138 170 138 ⴉ(კ/ⴉ)
139 171 139 ⴊ(ლ/ⴊ)
140 172 140 ⴋ(მ/ⴋ)
141 173 141 ⴌ(ნ/ⴌ)
142 174 142 ⴍ(ო/ⴍ)
143 175 143 ⴎ(პ/ⴎ)
144 176 144 ⴏ(ჟ/ⴏ)
145 177 145 ⴐ(რ/ⴐ)
146 178 146 ⴑ(ს/ⴑ)
147 179 147 ⴒ(ტ/ⴒ)
148 180 148 ⴓ(უ/ⴓ)
149 181 149 ⴔ(ფ/ⴔ)
150 182 150 ⴕ(ქ/ⴕ)
151 183 151 ⴖ(ღ/ⴖ)
152 184 152 ⴗ(ყ/ⴗ)
153 185 153 ⴘ(შ/ⴘ)
154 186 154 ⴙ(ჩ/ⴙ)
155 187 155 ⴚ(ც/ⴚ)
156 188 156 ⴛ(ძ/ⴛ)
157 105 157 –(i/–)
158 158 208 —(—/)
159 0 0 §(–/–)

pos lc uc glyphs
160 160 128  ( /჻)
161 161 129 ა(ა/ⴀ)
162 162 130 ბ(ბ/ⴁ)
163 163 131 გ(გ/ⴂ)
164 164 132 დ(დ/ⴃ)
165 165 133 ე(ე/ⴄ)
166 166 134 ვ(ვ/ⴅ)
167 167 135 ზ(ზ/ⴆ)
168 168 136 თ(თ/ⴇ)
169 169 137 ი(ი/ⴈ)
170 170 138 კ(კ/ⴉ)
171 171 139 ლ(ლ/ⴊ)
172 172 140 მ(მ/ⴋ)
173 173 141 ნ(ნ/ⴌ)
174 174 142 ო(ო/ⴍ)
175 175 143 პ(პ/ⴎ)
176 176 144 ჟ(ჟ/ⴏ)
177 177 145 რ(რ/ⴐ)
178 178 146 ს(ს/ⴑ)
179 179 147 ტ(ტ/ⴒ)
180 180 148 უ(უ/ⴓ)
181 181 149 ფ(ფ/ⴔ)
182 182 150 ქ(ქ/ⴕ)
183 183 151 ღ(ღ/ⴖ)
184 184 152 ყ(ყ/ⴗ)
185 185 153 შ(შ/ⴘ)
186 186 154 ჩ(ჩ/ⴙ)
187 187 155 ც(ც/ⴚ)
188 188 156 ძ(ძ/ⴛ)
189 0 0 (–/–)
190 0 0 (–/–)
191 0 0 (–/–)

pos lc uc glyphs
192 224 192 ⴜ(წ/ⴜ)
193 225 193 ⴝ(ჭ/ⴝ)
194 226 194 ⴞ(ხ/ⴞ)
195 227 195 ⴟ(ჯ/ⴟ)
196 228 196 ⴠ(ჰ/ⴠ)
197 229 197 ⴡ(ჱ/ⴡ)
198 230 198 ⴢ(ჲ/ⴢ)
199 231 199 ⴣ(ჳ/ⴣ)
200 232 200 ⴤ(ჴ/ⴤ)
201 233 201 ⴥ(ჵ/ⴥ)
202 234 202 ⴦(ჶ/⴦)
203 235 203 (ჷ/)
204 236 204 (ჸ/)
205 237 205 (ჹ/)
206 238 206 (ჺ/)
207 239 207 (ჼ/)
208 240 208 (/)
209 241 209 (/)
210 242 210 (/)
211 243 211 (/)
212 244 212 (/)
213 245 213 (/)
214 246 214 (/)
215 247 215 (/)
216 248 216 (/)
217 249 217 (/)
218 250 218 (/)
219 251 219 (/)
220 252 220 (/)
221 253 221 (/)
222 254 222 (/)
223 255 223 (/)

pos lc uc glyphs
224 224 192 წ(წ/ⴜ)
225 225 193 ჭ(ჭ/ⴝ)
226 226 194 ხ(ხ/ⴞ)
227 227 195 ჯ(ჯ/ⴟ)
228 228 196 ჰ(ჰ/ⴠ)
229 229 197 ჱ(ჱ/ⴡ)
230 230 198 ჲ(ჲ/ⴢ)
231 231 199 ჳ(ჳ/ⴣ)
232 232 200 ჴ(ჴ/ⴤ)
233 233 201 ჵ(ჵ/ⴥ)
234 234 202 ჶ(ჶ/⴦)
235 235 203 ჷ(ჷ/)
236 236 204 ჸ(ჸ/)
237 237 205 ჹ(ჹ/)
238 238 206 ჺ(ჺ/)
239 239 207 ჼ(ჼ/)
240 240 208 (/)
241 241 209 (/)
242 242 210 (/)
243 243 211 (/)
244 244 212 (/)
245 245 213 (/)
246 246 214 (/)
247 247 215 (/)
248 248 216 (/)
249 249 217 (/)
250 250 218 (/)
251 251 219 (/)
252 252 220 (/)
253 253 221 (/)
254 254 222 (/)
255 255 223 (/)
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Appendices

A Printed book samples (1600-1900 )

Figure 1: Book with "Asomtavruli" and "Mkhedruli". Printed in 1710
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Figure 2: "Mkhedruli" book with Mikheil Stefane fonts. Printed in 1711
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Figure 3: Georgian alphabet. Printed in 1797
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Figure 4: "Georgian Cronicles". Printed in 1830
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Figure 5: "Georgian geography". Printed in 1842

13



Figure 6: "Georgian geography". Printed in 1842
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